
 

 
∆ΕΛΤΙΟ ΤΥΠΟΥ 

 
ΕΚ∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ : 

“Αραβική Αναγέννηση - 
 Σύγχρονη Αραβική Λογοτεχνία” 

4 ΙΟΥΛΙΟΥ 2007, 8.30 µµ  
ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟ ΙΑΝΟΣ, ΣΤΑ∆ΙΟΥ 4 

 
 
ΕΚ∆ΗΛΩΣΗ: Tο τµήµα Πολιτισµού του Συνασπισµού, µε αφορµή τον ένα χρόνο µετά από to 

βοµβαρδισµό του Λιβάνου, διοργανώνει εκδήλωση µε διάλεξη, ανάγνωση ποίησης, µουσική,  και 
κουβέντα, την Τετάρτη στις 4 Ιουλίου, ώρα 8:30, µέσα στο δροσερό πολυχώρο του βιβλιοπωλείου 
ΙΑΝΟΣ, Σταδίου 24, µε τον Iskandar Habache και θέµα: 
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 Αραβική Αναγέννηση  
 Σύγχρονη Αραβική Λογοτεχνία 

 
∆ιάλεξη µε το παραπάνω θέµα πρόκειται να δώσει ο ποιητής, διανοούµενος, µεταφραστής 
και κριτικός λογοτεχνίας στην αραβική εφηµερίδα Assafir, Ισκάνταρ Χάµπας (Iskandar 
Habache) ο οποίος έρχεται  στην Αθήνα από την οικεία του Σεφέρη Βηρυττό. Μέσα από µια 
κριτική προσέγγιση του θέµατος, ο Ισκάνταρ Χάµπας πρόκειται να θίξει µεταξύ άλλων και την 
επίδραση της ελληνικής σκέψης στην Αραβική  Αναγέννηση και στον Αραβικό κόσµο. Οι 
πολιτισµικές διασταυρώσεις είχαν αρχίσει µε την χώρα των Φοινίκων τότε, όπου γεννήθηκε η 
γραφή  (στην αρχαία Βίβλο) και ήρθε να γονιµοποιηθεί στην Ελλάδα. Ο οµιλητής θα κάνει 
επίσης παρουσίαση της σύγχρονης Αραβικής Λογοτεχνίας και θα δώσει το ιδιαίτερο στίγµα 
µιας γραφής που γεννιέται και σφραγίζεται από τους διάφορους πολέµους, της γραφής που 
σχηµατίζει τη λιβανέζικη λογοτεχνία. ∆εν θα παραλείψει να αναφερθεί στο Ρίτσο που έχει 
επηρεάσει µια ολόκληρη γενιά ποιητών σ' εκείνη την όχθη της Μεσογείου. Η βραδιά θα 
ολοκληρωθεί µε ανάγνωση ποίησής του στην αραβική και στην ελληνική γλώσσα και το κοινό 
θα έχει την ευκαιρία να απευθύνει ερωτήσεις στον οµιλητή. ∆ιαβάζουν ο Ισκάνταρ Χάµπας 
και ο Σταύρος Στρατηγάκος.  
 

[...] “Βαθιά ανθρώπινος και οικουµενικός, ο Χάµπας καταφέρνει µε την παγκόσµια 
γλώσσα των ποιητών και τους στίχους να αγγίζει τις καρδιές και να εγείρει τις 
συγκινήσεις πέρα από κάθε σαρκικό και κοινωνικό ανθρώπινο περικάλυµµα”[...] 
(Μπουµπουλίνα Νικάκη, κριτικός -µεταφράστρια λογοτεχνίας) 
 

Τον ποιητή προσκαλεί το τµήµα Πολιτισµού του Συνασπισµού που διοργανώνει την 
εκδήλωση µε αφορµή τον ένα χρόνο µετά από το βοµβαρδισµό του Λιβάνου 

 
Επιµέλεια: Μπουµπουλίνα Νικάκη τηλ: 6974869996, bouboulina.nikaki@gmail.com 

 



Η εκδήλωση θα γίνει στις 4 Ιουλίου στις 8:30, µέσα στο δροσερό πολυχώρο του 
βιβλιοπωλείου ΙΑΝΟΣ, Σταδίου 24  

 
 

Σας ενηµερώνουµε ότι υπάρχει δυνατότητα συνέντευξης του Iskandar Habache µε email, 

µέχρι τα µέσα της ερχόµενης εβδοµάδας. Για συνέντευξη κατά τη διαµονή του στην Αθήνα, 

παρακαλώ επικοινωνήστε στα παραπάνω στοιχεία όσο το δυνατόν εγκαίρως.   
 

  
 

21/6/2007 

*** 



Πληροφορίακό υλικό.  Ιδιότητες και δραστηριότητες του Ισκάνταρ Χάµπας  
 

 Ο ποιητής Ισκάνταρ Χάµπας γεννήθηκε το 1963 στη Βηρυττό και έχει κάνει σπουδές 

Φιλοσοφίας. ∆ιδάσκει “εισαγωγή στην αραβική και µουσουλµανική σκέψη του 10ου αι. : επίδραση της 

αρχαίας ελληνικής σκέψης (Πλάτωνα, Αριστοτέλη...) στον Αραβικό πολιτισµό” στο τµήµα 

Φιλοσοφίας του Πανεπιστηµίου  της Βηρυττού. 

 Υπήρξε ιδρυτικό µέλος βασικών περιοδικών Λόγου και Τέχνης όπως τα “µικρόβια” και άλλα. 

Είναι µεταφραστής  σηµαντικών συγγραφέων ( Tabucchi, Conrad, Paz, Char, Ponge) και εµψυχώνει 

ατελιέ λογοτεχνικής µετάφρασης. Είναι από τους σηµαντικότερους ποιητές της γενιάς του. Ποιησή του  

έχει µεταφραστεί στα γαλλικά, αγγλικά, φιλανδικά, ιταλικά, ισπανικά, κουρδικά, πορτογαλικά, 

τούρκικά, κινέζικα, ισπανικά. το  Ορισµένοι τίτλοι συλλογών του είναι “Πορτραίτο µεταλλικού 

Άνδρα”, “Μισό Μήλο”, “Αιχµές Νύχτας”. Επίσης έχει γράψει δοκίµια.  

 Εργάζεται στη Λιβανέζικη εφηµερίδα Assafir ως κριτικός ξένης λογοτεχνίας. Η εφηµερίδα 

κυκλοφορεί στον ευρύτερο αραβικό κόσµο και είναι προσφιλής στους κύκλους των διανοουµένων. Ο 

Χάµπας ενδιαφέρεται για τον ελληνικό κόσµο και τη σύγχρονη ελληνική λογοτεχνία. Έχει φιλοξενήσει 

παλαιότερα στην Assafir πορτραίτα ποιητών όπως ο Καβάfης, ο Σεφέρης, ο Ρίτσος ή σύγχρονων όπως 

ο Κώστας Μαυρουδής κι ο Γιώργος Καλοζώης.  

 Συντονίζει εκδηλώσεις περί λογοτεχνίας και σηµαντικών δηµιουργών και προσκαλεί κάθε 

εβδοµάδα, µαζί µε άλλους, ποιητές από τις γείτονες χώρες µέχρι και από τη Σουηδία, για να διαβάσουν 

ποίησή τους σε µπαρ της Βηρυττού που ονοµάζεται “Βυζαντινή Κουβέντα”. Πολλές φορές συµµετείχε 

ώς προσκεκληµµένος ποιητής σε µεγάλα φεστιβάλ ποίησης της Γαλλίας, ή ως φιλοξενούµενος 

συγγραφέας για µακρόχρονη διαµονή και συγγραφή, ή άλλες εκδηλώσεις και λογοτεχνικές 

συναντήσεις.  

 

Ο ποιητής και η οδυνηρή πραγµατικότητα 

 

 Κατά τη διάρκεια των περσινών βοµβαρδισµών του Λιβάνου, ο Χάµπας δηµοσίευε στην 

εφηµερίδα Assafir µικρά κείµενα που εκδήλωναν ανθρώπινη συµπαράσταση, γραµµένα από Έλληνες 

καλλιτέχνες και διανοούµενους (κυρίως από το χώρο του θεάτρου), κάτι που εκτιµήθηκε. Ανακούφιζε 

για µια στιγµή, µειώνοντας έστω µια ίντσα τη µοναξιά των ανθρώπων κάτω από τις βόµβες που τους 

εξολόθρευαν αµείλικτα και µπροστά στην γενική αδιαφορία της πλειοψηφίας του κόσµου.   

 Χριστιανικής κουλτούρας ο ίδιος,  ανεκτικός και ως εκ τούτου φίλος της πολυχρωµίας, τονίζει 

σε περσινή του συνέντευξη αφενός ότι είναι παρανόηση να συγχέεται το ισλαµικό µε το ισλαµιστικό 

στοιχείο και αφετέρου δίνει ως επίλογο στην τόποθέτησή του έναν αραβικό στίχο που χρονολογείται 

γύρω στα 1000 µ.Χ. : “το να σκοτώσεις έναν άνθρωπο από ολόκληρο δάσος είναι ένα έγκληµα 

ασυγχώρητο, το να σφαγιάσεις έναν ολόκληρο λαό είναι απλώς µια άποψη”... 

 
 

 
 

 


